budynkow  dlatego,  gdyz  w  Liyii\vyaSgR^^?aazszK^n^^f^^prze^s^P 
praw  budowlanych  dla  kolegjow  w  stanie  Pennsylvania,  lokata  audi¬ 
torium  musi  bye  na  pierwszem  pi?trze. 


W  jeanym  budynku  powinne  bye;  kuchnia,  jadalnie,  i  inne 
potrzebne  ubikaeje,  zas  w  drugim  biblioteka  i  auditorium. 

Cenzor;  lie  pozostaje  obeenie  gotowki  w  kasie  kolegjum 
na  czysto  mlesi?cznie,  po  oplaceniu  wszelkich  wydatkow. 

Kontroler  Bronars:  $1,000. 


Dr.  Matuszewski :  Komitet  zdaniem  moim  podaje  tylko 
sugestj?,  oanosnie  budowy  dwoch  budynkow,  zdaje  si?,  iz  jest 
wina  architektow,  ze  nie  zapoznali  si? z  wymaganiami  stanowych 
wiadz  szkolnych,  odnosnie  budowy  gmachow  szkolnych. 


Dr . _Borowiak:  Architekci  odniesli  si?  do  wlasciwych 
whadz,  lecz  dot?d  nie  otrzymali  odpowiedzi. 

Cenzor:  Obowi?zkiem  architektow  jest  dowiedziec  si?, 

jakie  s?  prawa,  przed  przyst?pieniem  do  opracowania  szkicow. 

Cenzor  poleca_pow2iac_urchitekta_Fronczaka,  ktoremu 

komunikuje,  iz  jest  sugestja,  aby  budowac  dwa  budynki,  w  jednym 
kuclinia  i  jadalnie,  w  drugim  auditorium  i  biblioteka. 


Architekt  Fronczak  podaje  nast?puj?ce  sugestje: 

1.  Pobudowac  jadalnie  nad  kuchni?,  t.j.  jedn?  nad 
drug?,  czyli,  ze  tak  pierwsze  jak  i  drugie  pi?tro,  posiadaioby 
jadalni? . 


2.  Pobudowac  obydwie  jadalnie  po  jednej  stronie 
pierwszego  pi?tra,  a  auditorium  po  drugie j  stronie,  lub  tez  kuch¬ 
ni?  i  auditorium  w  tylnej  cz?sci  pierwszego  pi?tra. 

3.  Pozostawic  pierwsze  pi?tro  jak  okreslaj?  szkice, 

a  pobudowac  drugi  budynek,  na  auditorium,  bibliotek?  i  dormito- 
rium,  koszt  tegoz  wyniesie  okolo  $102,000. 


Cenzor:  Wediug  sugestji  Komitetu,  budowa  dwoch  budyn¬ 
kow  np.  o  przestrzeni  220  stop  kubicznych,  cena  budowy  kazdego 
wynioslaby  $85,000  czyli,  ze  koszt  budowy  zamiast  $135,000, 
wynioslby  $170,000,  a  moze  i  wi?cej. 


Cenzor  poleca  powolac_architekta_Slupkowskiego ,  ktoremu 

rowniez  komunikuje,  iz  jest  sugestja  pobudowania  dwoch  budynkow, 
mianowicie : 


V,Tybudowac  jadalnie  jedn?  nad  drug?,  oraz  pewne  ubikaeje 
i  auditorium  na  pierwszem  pi?trze,  a  bibliotek?  i  dormitorium 
i  inne  potrzebne  ubikqcje  na  drugim  pi?trze,  do  jadalni  na  drugim 
pi?trze  uzyc  elewatoru,  ktorego  koszt  wyniesie  okoio  $500. 


Dnia  2  czorwca,  1947  roku 


Mrs.  Victor  Brzezinski 
LaFargeville, 

New  York 

Szanov»na  Pani: 

Na  dniu  16  kwietnla,  1947  roku  wysiaiam  list  do  Pana 
w  sprav;ie  sprowadzenia  brata  do  Ameryki* 

Do  dnia  dzisiejazego  nie  otrzy^alismy  2adnaj  odpowiedzi 
co  Pan  zamysla  robic. 

rrosz§  nara  dac  zna6  aAeby&ny  wiedzieli  oo  mamy  zrobic  z 
tg.  sorav?«p. 

Z  szacunkiem,. 


N o  t  ari us  z  Pub 1 i o zny ,  i 
Agent 


FF:j 


HOME  STUDY 
SCHOOL 


DOMOWA  SZKOLA 
OBYWATELSTWA 


CITIZENS  SCHOOL 

BANKERS  BLDG. 

CHICOPEE,  MASS. 


Drodzy  Paristwo: 

Domowa  Szkola  Obywatelstwa  sklada  si§  z  10  lekcji,  ktore  zawierajq  kompletnq  na- 
ukQ  pytari  i  odpowiedzi  zadawanych  przez  egzaminatorow  przy  wybieraniu  papierdw  obywa- 
telskich. — Wszystkie  10  lekcji  sq  razem  spi^te  w  efektownq  oprawe.  Pytania  i  odpowiedzi  sa 
w  polskim  i  angielskim  j^zyku,  druk  czysty  i  wyrazny,  litery  duze,  tak  ze  nawet  ludzie 
starsi  moga  z  latwoscia  przeczytac. 

Lekcje  te  ulozone  zostaly  podlug  najnowszych  praw  i  sa  nadzwyczaj  latwe  do  nauki. 

Setki  ludzi,  ktdrzy  sprowadzili  sobie  szkol^,  nauczyli  si^  z  latwoscia  wszystkich 
dziesi^c  lekcji  w  10  dniach.  Nast^pnie  zaraz  potem  otrzymali  papiery  obywatelskie  bez 
zadnych  przeszkod. 

Kompletna  ta  szkola,  wszystkie  10  lekcji  kosztuje  tylko  jednego  dolara.  Szkol§  te  wy- 
§lemy  Warn  po  otrzymaniu  nalezytoSci  (jednego  dolara)  i  w  dwu  dniach  listonosz  dor^czy 
takowa  do  Waszego  domu.  Gwarantujemy  Warn  zadowolenie  lub  zwrot  pieni^dzy. 

UWAGA: — Szkoly  Obywatelstwa  nie  wysylamy  na  kredyt  ani  na  C.  0.  D. 

Z  szacunkiem, 

CITIZENS  SCHOOL 
Bankers  Bldg.,  Chicopee,  Mass. 


Odetnijcie  na  tej  linii,  napiszcie  dokladnie  swoj  adres  i  wktecie  do  koperty,  ktdra  posylamy, 
zalaczajac  jednego  dolara.  Nalepcie  na  kopercie  mark?  za  3  centy. 


Panowie:  Zalaczam  jednego  dolara  i  prosz^  przyglijcie  mi  Szkol§  Obywatelstwa  zlozona  z  10 
lekcji  po  polsku  i  po  angielsku. 

M6j  adres  jest: _ 


Dnia  18  lutego,  1947  roku 


Mrs.  Victor  Brzazinski 
LaFargevills , 

New  York 

Szanowna  -'ani: 


Bardzo  przepraszam  Pani§  i&  zaraz  Pani  nie  od- 
pisalem  lecz  byiem  chory  cos  okolo  dwa  tygodnie  i  cala 
robots  mi  si$  zatrzyraala . 


Jewell  nie  b^lo  v;  liscie  r5£ov;ego  papieru,  to  widad 
zapomnialem  wlozyc.  Dzisiaj  posylam  kilka  tych  rozowyoh 
kartek,  i  nioch  Pani  przeczyta  uwaznie  m6j  list  ktdrsy 
zal^czara,  i  uda  si§  z  tymi  kartkami  do  banku  i  do  miasta 
a  oni  wydadz$  Pani  poswiadczenia  takie  jak  potrzeba,  1  niech 
mi  to  zaraz  Pani  odesle  tak  jak  vv  li3cio  opisane. 


Z  szacunkiem. 


Notaryusz  Public zny 
i  Agent 


WDjuiyFom2N°-  8_ WAR  DAMAGE  CORPORATION  Washington,  D.  C. 


Date  Premium  Effective  Date: 

Returned :  Reduction 


Attached  to  and 
made  a  part  of 
Policy  Number 


Producer  Shall  Fill  in  Policy  Number  Above 

APPLICATION^ IS  MADE  FOR  REDUCTION  IN  INSURANCE  AS  FOLLOWS: 


1.  Name  of  Applicant: .  CREDIT 


2.  Mail  Address:  . 

(State  Whether  Individual,  Partnership,  or  Corporation) 

Original  Expiration 
Date 

(Street) 

3.  Location  of  Pronertv: 

(Post  Office)  (County) 

(State) 

A. 

Occu.  Code 

Const.  Code 

Amount  of  Reduction 

Term  in  Days  to  Expiration 

Annual  Rate 

Return  Premium* 

' 

$ 

$ 

*  To  be  computed  by  Fiduciary  Agent 


5  Name  and  Complete 
•  Address  of  Producer : 


Fiduciary  Agent : 


6.  Description  of  Property  (see  instructions  on  reverse)  : 


7.  Loss  payable  to: 


as  interest  may  appear. 


8.  Address  of  loss  payee: . 

9.  Applicant’s  interest  in  the  described  property: 


(State  whether  owner  or  nature  of  interest.  Indicate  change  in  interest,  if  any.  Use  space  provided  on  schedule  if  necessary) 


10.  This  application  shall  become  a  part  of  the  policy  and  is  made  subject 
warrants  that  all  statements  contained  herein  are  true  and  correct. 


to  any  schedule  attached  hereto.  The  applicant 


Date: 


Fiduciary  Agent 


Applicant 


Bv 


By 


SEE  REVERSE  SIDE 


Title 


DESCRIPTION  OF  PROPERTY: 

describe  property  covered  by  original  application  in  exactly  the 
any).  If  reduction  in  insurance  is  occasioned  by  disposition  of 


same  manner  as  set  forth  in  original  application  and  schedule  (if 
or  change  in  interest,  indicate  property  so  affected. 


Dnia  16  kwietnia,  1947  roku 


>2:  < 


Mrs.  Victor  Brzezinski 
LaFarge villa, 

New  York 

Szanowna  Pani  Brzezinski: 

Jeszcze  w  grudniu,  1946  Pani  przysiaia  $15. 
na  sprawp  sprowadzenia  brata  do  Ameryki. 

lutym  pisaiea  do  Pani  o  przys3:anie  poswiad- 
czeti  ktore  nuszfi  bye  wyaiane  s  Affidawitem  do  Konzula. 
Lo  dzis  dnia  nie  otrzymelom  t©  poswiadezenia* 

Itoszp  mi  napls*8C  czy  Pani  jeszoze  interesuje 
si  P  sprawg;  jak  tak,  to  te  $15.  b§d£  lie  zone  na  te 
sprawe;  jak  nie,  to  te  pienlgflze  b?d§  lie  zone  na  jak$ 
now  a  sprawp  ktor§  Pani  nam  kiedy  da. 

L  szacunkiem, 


Notariusz  Publiczny,  i 
agent 


FF: 


J 


) 


SPRAWY  NOTARYALNE 


WYPELNIANIE  DOKUMENTOW 


BIURO  OKRETOWE 


TELEFONY: 
OFFICE:  852 
Res.  336 


FELIX  FURTEK 

N otaryusz  Publiczny  i  Agent 

226  Exchange  Street  Chicopee,  Mass. 


Dnia  3  styoznia*  1947  roku 

Mrs.  Victor  Brzezinski 
LaFargeville ,  N.Y. 

Szanowna  Pani: 

Wypetnionq  aplikacj^,  oraz  sum§  $  ./V  .  otrzymalismy  za  co  Pani  dzi^kujemy.  B§- 
dziemy  starali  sig  wyrobic  dokumenty  jak  najpr^dzej  i  jak  najlepiej,  oraz  doiozymy  wszel- 
kich  staran  tutaj  w  Ameryce  jakotez  w  Polsce,  azeby  krewny  Pani  mogf  otrzymac  jak  naj- 
pr^dzej  zezwolenie  na  wyjazd  do  Ameryki.  A  teraz  prosimy  o  przyslanie  nam  nast^pu- 
jqcych  rzeczy: 

1.  Niech  nam  Pani  przysle  swoje  papiery  obywatelskie.  My  je  zaraz  odeslemy. 

2.  Niech  Pani  przedstawi  we  fabryce  rozowq  karteczk§  ktorq  posylamy  i  poprosi 
azeby  dali  Pani  trzy  kopje  poswiadczenia  o  Pani  zarobku. 

3.  Niech  Pani  podobne  rozowe  karteczki  przedstawi  w  bankach  w  ktorych  ma  Pani 
pieniqdze,  a  tam  dadzq  w  trzech  kopjach  poswiadczenie  ile  ma  Pani  tarn  pieni^dzy. 

4.  Niech  Pani  spisze  dokladnie  numera  bondow  na  ktorych  jest  Pani  nazwisko,  i 
niech  nam  je  przysle. 

5.  Niech  Pani  uda  si§  z  rozowq  karteczkq  do  Urz^du  kolektora  lub  assesorow  w  swo- 
im  miescie  i  poprosi  azeby  dali  Pani  poswiadczenie  w  trzech  kopjach,  na  ile  szacowany 
do  taxu  jest  dom  lub  domy  Pani. 

Wszystkie  te  papiery  czyli  dokumenty  wyslane  zostanq  razem  z  innymi  jeszcze  doku- 
mentami,  ktore  my  wyrobimy  do  Konsula  Amerykahskiego,  ktory  urz^duje  w  Warszawie 
lub  innym  kraju  jezeli  emigrant  w  Polsce  nie  mieszka. 

Dokumenty  te  wykazq,  ze  Pani  zdolna  jest  nie  jednego,  ale  kilku  emigrantow  utrzymac. 
Razem  z  tymi  dokumentami  niech  Pani  dolqczy  pozostalosc  nalezytos c\%_£.S",  0 &  . . 

Z  szacunkiem, 


L-5 


Felix  Furtek 

Notaryusz  Publiczny  i  Agent. 
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SPRAWY  NOTARYALNE 


WYPELNIANIE  DOKUMENT6W 


BIURO  OKRETOWE 


TELEFONY: 
OFFICE:  852 
RES.  336 


FELIX  FURTEK 

Notaryusz  Publiczny  i  Agent 

226  Exchange  Street  Chicopee,  Mass. 


Mrs.  Victor  Brzezinaki  Dnia  18  lutsgo,  1947  roku 

LaFar^ev ille, 

New  York 

Szanowna  Pani: 

WypelnionQ  aplikacj^,  oraz  sumg  $  /i.  .  .  ^otrzymalismy  za  co  Pani  dzi^kujemy.  Bg- 

dziemy  starali  si§  wyrobic  dokumenty  jak  najprgdzej  i  jak  najlepiej,  oraz  dolozymy  wszel- 
kich  staran  tutaj  w  Ameryce  jakotez  w  Polsce,  azeby  krewny  Pani  mogl  otrzymac  jak  naj- 
prgdzej  zezwolenie  na  wyjazd  do  Ameryki.  A  teraz  prosimy  o  przyslanie  nam  nast^pu- 
j^cych  rzeczy: 

J, - Nlia/~L  nam  Pan!  .pvr-ry^  p-a-pl^.ry  p.-a-a.r a-r  0<d©£l©«ay«, 

-2. — bLuech-  Pn n i  p rrr d ~tn wf -wr -4nHryi  i  r rirnTTr frHft ‘  yri  i ,  y  k  1 1 1 1  y  i  popro^i. 
azeby  delt-  Pani  trzy  kopje  puswiadLZUTlfia,lU11  Pian,fTardte,kll,.'u 

3.  Niech  Pani  podobne  rozowe  karteczki  przedstawi  w  bankach  w  ktorych  ma  Pani 
pieniqdze,  a  tam  dadzq  w  trzech  kopjach  po  swiadczenie  ile  ma  Pani  tam  pieni^dzy. 

4.  Niech  Pani  spisze  doktadnie  numera,  bondpw  na  ktorych  jest  Pani  nazwisko,  i 
niech  nam  je  przysle.^/y  ^ 

5.  Niech  Pani  uda  si§  z  rozow^  karteczkq  do  Urz^du  kolektora  lub  assesorow  w  swo- 
im  miescie  i  poprosi  azeby  dali  Pani  poswiadczenie  w  trzech  kopjach,  na  ile  szacowany 
do  taxu  jest  dom  lub  domy  Pani. 

Wszystkie  te  papiery  czyli  dokumenty  wyslane  zostanq  razem  z  innymi  jeszcze  doku- 
mentami,  ktore  my  wyrobimy  do  Konsula  Amerykahskiego,  ktory  urzgduje  w  Warszawie 
lub  innym  kraju  jezeli  emigrant  w  Polsce  nie  mieszka. 

Dokumenty  te  wykazq,  ze  Pani  zdolna  jest  nie  jednego,  ale  kilku  emigrantow  utrzymac. 
Razem  z  tymi  dokumentami  niech  Pani  dolqczy  pozostalosc  nalezytosci  $ 


r 


Z  szacunkiem, 


Felix  Furtek 

Notaryusz  Publiczny  i  Agent. 
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Write  letter  on  reverse  side. 
Fold  side  pieces  inwards. 
Then  fold  upwards  i n ' half 

inH  toil 


INFORMACJE  POTRZEBNE  DO  WYPEINIENIA  DOKUMENT6W 

(INFORMATION  NECESSARY  IN  PREPARATION  OF  DOCUMENTS) 


NA  SPROWADZENIE  LUDZI  DO  AMERYKI 

(FOR  IMMIGRATION  OF  PEOPLE  INTO  THE  U.S.A.:) 


1. 


2. 


5. 


6. 


Imi?,  nazwisko,  i  adres  osoby  ktora  ma  zamiar  sprowadzic  kogos  do  Ameryki.... 

(Name  and  address  of  person  desiring  to  bring  someone  into  the  U.S.A.) : 

JO  *  IJ  -  9  ✓  / 

/  /f- 

Czy  jest  <$bywatelem;^>odac  odpowiecj^  n^zapytanie  (a)  lub  (b): 

(If  citizen  of  the  U.S.,  please  answer  (a)  or  (b): 

Urodziiem  si?  dnia: - - -  gdzie: . . . . . . 

(Date  of  birth):  v  (City,  State): 

Wybralem  papiery  obywatelskie  dnia: . „xLA&liL:. _ .y. _ /..7..JCJL.. . . . 

(Date  of  naturalization): 

w  jakim  s^dzie: 

(Issued  by  what  court): 


gdzie: 

(Obtained  in  city,  state): 


. . . przybylem  do  Ameryki  w  roku: . .c_zZ.$«Z. . — - - - - - - : . . 

(Year  arrived  in  America): 


Mam  lat: . 

(My  age): 

Dla  jakich  powodow  chc?  sprowadzic  emigranta: . . . . . 

(Reasons  for  bringing  immigrant  to  U.S.A.): 


Moje  zatrudnienie  jest:....ta 
(My  occupation  is): 


. Pracuje  dla  kompanji: 

(Name  of  firm): 


w  jakim  miescie: . 

(Address  of  firm): 


.  zarabiam  tygodniowo:  $ .... 
(Average  weekly  earnings):  $ 


8. 


9. 


10. 


11. 


Mam  w  banku:  $ . . . 

(Bank  account):  $ 

Mam  dom  wartosci:  $ . 

(Real  Estate):  $ 

Mam  rentu  z  domu  rocznie  (dodac  swoj  rent  rowniez): 
(Yearly  rent  from  real  estate;  add  your  rent  also): 

Mam  farm?;  akrow: . /.(fi.aL. . . . . . . 

(Own  a  farm:  acres): 

Mam  interes  (business);  jaki? _ _ _ _ 

(In  business;  what  kind?) 

Ja  mam  zon?;  podac  imi?:. 

(I  have  a  give  name): 

WtrJl 

Imiona  i  lata  dzieci  ponizej  16  lat: 

(Names  and  ages  of  children  under  16  years) 


.Mam  bondow  za:  $ . 

(U.S.  Savings  Bonds):  $ 

..Dlug  jest  na  nim:  $ . . 

(Mortgage  on  real  estate):  $ 


...Wartosci:  $ 
(Value):  $ 


. .  Lat:  ... 

(Age): 


Wartosci: 

(Value) 


Imi?  i  nazwisko  emigranta  lub  emigrantow:.... 

(Name  of  immigrant  or  immigrants): 

Adres:  . . . . . . . . 

(Address): 

Jego  dzien  urodzenia  i  gdzie  w  przyblizeniu... 

(Date  of  birth,  and  place  of  birth — about): 

Jaki  jego  fach,  czyli  co  umie  robic:...^...*^ 

(Immigrant’s  occupation): 

12.  Jakie  jest  pokrewienstwo  z  osob;i  ktora  go  sprowadza: 
(Relationship  between  immigrant  and  yourself): 

Podpis: . . 

(Signature): 

Adres: . . . 

(Address): 


. 


•  ]  /&  ■  /}, F.  d.—  /3./7-0./Z 


Dodatkowe  informacje  mozna  podac  na  drugiej  stronie. 
(Use  other  side  for  additional  information). 


FELIX  FURTEK,  Notarjusz  i  Agent 

(Notary  Public,  and  Agent) 

226  EXCHANGE  ST.,  CHICOPEE,  MASS. 

i 


* 

. 


■  ■ 


■ 


V 


Felix  Furtek 

NOTARYAT  PUBL1CZNY  •  BIURO  INFORM  AC  YJNE 
224  Exchange  Street 
CHICOPEE,  MASS. 


Dnia 


? 

Droga  Pani 

Na  list  nasz  pisany  do  Pani  kilkanascie  dni  temu  w  sprawie  odszukania 
nazwy  okrftu  i  dnia  przyjazdu  do  Ameryki,  nie  otrzymalismy  zadnej  odpowiedzi. 

Z  pewnosci^  brak  czasu  byl  powodem,  iz  Pani  sprawf  tak  bardzo  dla  Pani 
waznq  pominfla  milczeniem. 

A  moze  cena  podana  przez  nas,  wydala  sif  Pani  za  wysok^. 

Prosimy  jednak  Pani,  wzi^sc  dobrze  pod  rozwagf  ogrom  pracy  jak^  musimy 
poniesc  w  interesie  Pani,  przegl^daj^c  stosy  rekordow  przyjazdu  okrftow,  to 
Pani  uzna,  ze  cena  podana  przez  nas  byla  bardzo  umiarkowan^.  Obecnie  przedsta- 
wiamy  Pani  nadzwyczajn^  ofertf ,  a  mianowicie:  Odszukamy  dokladn§  nazwf  okrftu 
na  ktorym  przybyla  Pani  do  Ameryki,  za  cenf  $ 

Sprawf  tf  mozemy  zalatwic  dla  Pani  jak  najlepiej,  gdyz  posiadamy 
rekordy  przyjazdu  okrftow  od  roku  1889  czyli  za  lat  przeszlo  pif cdziesi^t . 

Niech  wife  Pani  skorzysta  z  naszej  oferty  dzisiaj  zaraz  i  przesle  nam 
odpowiedzi  na  zapytania  ponizej  umieszczone  razem  z  nalezytosci^  $ 

W  dwu  dniach  otrzyma  Pani  od  nas  prawdziw^  nazwf  okrftu. 

Prosimy  laskawie  odpowiedziec  na  nastfpuj^ce  zapytania: 

1  Wsiadlam  na  okrft  w  porcie? . . . 


dnia,  miesi^ca  i  roku?  . . . . 

2  Przesiadalam  sif  na  inny  okrft  gdzie?  . 

3  Okrft  mial  kominow?....  Jechalam  na  nim  dni? . 

4  Przybylam  do  portu?.... . . . dnia,  miesi^ca  i  roku? 

5  Jechalam  przez  agenta? . 

6  Czy  pamifta  Pani  cokolwiek  nazwf  okrftu? . . 

7  Czy  pamifta  Pani  dzieri,  miesi^c  i  rok  wyjazdu  z  domu? . 

8  Moje  imif ,  nazwisko  i  adres  jest  teraz?  . 


Dodatkowe  informaeje  mozna  podac  na  drugiej  stronie 


i  •  / 


'  Dnla  12  grudnia,  1946  roku 


Mrs.  Helena  Zukovvska 

R.  F.  D.  1 
Dexter,  N.  Y. 
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P.S.  Pani  lub  m%.&  Panl  moteeie  sprov*adzi6  brata  do  Aaeryki 
kt6re  obeenle  w  Anglii  przebywa.  Tylko  niccb  sie  Fan! 
spisszy  bo  konsul  w  Anglii  registrar©  e&igrant&v  kt6rzy 
m2j§  dokumenty  przez  nas  wygrobione. 
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